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  ГОЛЕМИЯТ „СПИЙДСТЪР, МОДЕЛ „МАРМЪН 32, паркира на „Уолстрийт“ в тъмното между две улични лампи.


  Беше късно през нощта, но патрулният полицай О’Риърдън бе на поста си. Според заповедите, които получи, той трябваше да бди никой да не смущава спокойствието на големците, които се пазаряха в офиса на Конг­дън. А автомобилът паркира на един хвърлей място от лъскавите лимузини на тротоара.


  Мъглата от пристанището бе покрила с капчици страничните стъкла на спийдстъра и О‘Риърдън трябваше да се приближи, за да види кой е вътре. Шофьорът го изненада приятно – красива дама със сламеноруса коса. Ченгето се поуспокои. От господина зад нея се виждаха само сивкави контури. О‘Риърдън знаеше, че не върви да почука с палка по „Мармън 32“ и да каже на тези вътре да се разкарат, сякаш са клошари на тротоара. Тъй че той плъзна дясната си ръка върху пистолета и леко почука по страничното стъкло, все едно докосваше чашата си до махагоновия тезгях на скъп бар, за да подскаже на бармана, че иска още едно, но без да припира.


  Едра длан с дълги, сръчни пръсти, отвори прозореца. О‘Риърдън зърна снежнобял колосан маншет, диамантени копчета и черния ръкав на официално сако. Пръстите го стиснаха здраво за китката.


  – Пади О‘Риърдън? Кой да предположи, че ще те видя тук!


  Полицаят веднага разпозна проницателните сини очи, златистата грива и гъстите мустаци. А това изражение можеше да принадлежи само на Айзък Бел, главния детектив на агенция „Ван Дорн“.


  О‘Риърдън докосна каската си с палката.


  – Добър вечер, господин Бел! Не ви познах в тъмното.


  – Какво правиш тук толкова късно? – попита Бел.


  О‘Риърдън понечи да отговори, но видя широката усмивка на Бел – шегуваше се, разбира се. Полицаите на нощна смяна трябва да са навън точно по това време.


  Детективът кимна към лимузините.


  – Големи дела!


  – Съдия Конгдън има специално разрешение от „Гранд сентръл“. Железопътните линии са чисти чак до Чикаго. И съжалявам да го кажа, но и улицата трябва да е чиста. Заповед от капитана.


  Бел сякаш не чу.


  – Пади, запознай се с жена ми, Марион. Марион, нека ти представя патрулен полицай О‘Риърдън. Беше бич за пиратите от Стейтън айлънд, докато работеше в пристанищния отряд. Всички шефове на пристани в Ню Йорк черпеха в нощите, когато Пади слизаше на брега.


  Марион се пресегна през съпруга си и подаде ръка, която сияеше в тъмното като слонова кост. О‘Риърдън внимателно я пое в огромната си длан и се поклони ниско.


  – Щастлив съм да се запознаем, госпожо! Познавам съп­руга ви от много години. И трябва да призная, ­госпожо, че двамата с госпожа О‘Риърдън много харесваме филмите ви.


  Тя му благодари с глас, който щеше да звънти в ушите му дни наред.


  Главен инспектор Бел прекъсна размяната на любезности и рече:


  – Е, по-добре да не пречим на обиколката ти.


  О‘Риърдън отново докосна каската си с палка. Ако един от най-добрите частни детективи в страната иска да се гушка с жена си в тъмен автомобил посред нощ на Уолстрийт, майната им на заповедите.


  – Ще кажа на момчетата да не ви притесняват.


  Бел обаче му направи знак да се приближи и прошепна:


  – Не бих имал нищо против, ако хвърлят по едно око, в случай, че реша да я оставя сама за няколко минути.


  – Ще се сбият за това право, господин Бел!
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  НЕКОЛЦИНА ГРЪМОГЛАСНИ ПОЛИТИЦИ излязоха от сградата и застанаха пред по-малката от двете лимузини – един седемместен „Рамблър Никърбокър“.


  Айзък Бел отвори прозореца, за да чуе какво си приказват.


  – Шофьор! Към „Гранд сентръл“!


  – Не ми се ще вицепрезидентството да се окаже в ръцете на гнида като Конгдън, но това е положението.


  – Гласът на парите е силен...


  Рамблърът се отдалечи. Появиха се и по-възрастните участници в съвещанието. С по-бавни крачки те се качиха във втората лимузина – огромен „Кънингам“, модел „Джей“, сглобен ръчно по скици на самия съдия Конгдън.


  На Бел възрастните мъже му се сториха по-скоро ­примирени с решението.


  – Конгдън има повечето от необходимите му делегати, а останалите ще си ги купи.


  – Ако нашият кандидат не беше умрял...


  – Все на куция кон залагаме.


  Айзък Бел почака кънингамът да завие зад ъгъла, заедно с ескорта от бръмчащи мотоциклети и се обърна към жена си:


  – Ако Джеймс Конгдън стане вицепрезидент, животът на президента няма да струва и пукната пара. – После целуна Марион по устните. – Благодаря, че ми помогна да изглеждам безопасен пред ченгетата. Сигурна ли си, че не искаш да се прибереш?


  – Сигурна съм! – рече твърдо тя и Бел разбра, че няма да я разубеди. Този път беше различно.


  Макар да бе облечен като за театър, Бел не взе копринения цилиндър, който лежеше на задната седалка, а сложи мека шапка с широка периферия.


  Марион оправи вратовръзката му.


  – Винаги съм се питал защо никога не ми казваш да внимавам – вметна Бел.


  – Не ми се ще да спирам устрема ти.


  – И бездруго не можеш – смигна ѝ той и излезе от колата с усмивка. Но докато пресичаше Уолстрийт, лицето му се вкамени, а топлотата в очите му изчезна.


  Джоузеф ван Дорн, едрият, брадат основател на агенцията, стоеше спотаен в сенките, неподвижен като ледена статуя. Очите му зорко шареха по улицата, докато зад гърба му Бел се справяше с ключалката на външната врата. След минута и двамата бяха в сградата. Бел отвори още една стоманена врата с надпис „Котелно“. Вътре беше топло и влажно. През няколко огромни парни клапи минаваха спретнато сплетени дебели тръби. Ван Дорн огледа контролните табла като се ориентираше по една техническа схема, която извади от вътрешния си джоб.


  Айзък Бел излезе отново на улицата и се отправи към централния вход на сградата. Като видя скъпите му дрехи, портиерът кимна почтително. Очевидно онези политици бяха прави, гласът на парите беше силен.


  – Последен етаж! – нареди портиерът на прозяващото се пред асансьора пиколо.


  – Мислех, че всички са приключили там.


  – Не съвсем.
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    НЕЩО У ТОЗИ РУМЕН МЛАДЕЖ СЪС ЗЛАТНА КОСА изглеждаше подозрително. Един от надзирателите, които наблюдаваха миньорите, вървящи покрай релсите към входа на „Глийсън 1“, го посочи на шефа си от агенция „Пинкертън“1.


    Младежът стърчеше над работниците от Италия и Словения и дори над местните момчета. Но не височината му бе необичайна. Нито пък тънкото му жилаво тяло. Работата бе тежка, а до отдалечените въглищни райони храната достигаше бавно и трудно. В баровете по разкаляната главна улица на градчето не даваха безплатен обяд.


    Един от миньорите, куцукащ на дървения си крак, се спъна в някаква траверса и връхлетя върху друг, който пък се подпираше на патерици. Младежът се плъзна към тях и ги подхвана с толкова леки и плавни движения, сякаш танцуваше. Мнозина осакатяваха на тази работа – младежът обаче стоеше на двата си крака и все още имаше всичките си пръсти.


    – Не ми прилича на беден работник – презрително се усмихна надзирателят.


    – Наблюдава като котка всичко, което се движи – отвърна агентът от „Пинкертън“, който носеше бомбе, револвер под палтото си и блекджек2, привързан към китката.


    – Може би е от стачниците?


    – Ще му се прииска да не е!


    – Направете път!


    Една електрическа лебедка опъна метален кабел между релсите. Миньорите, строителните работници и обслужващият персонал на мините отскочиха встрани. Кабелът придвижваше редица от няколко вагонетки от мината към върха на стръмен склон, където беше механизмът за обръщане. Там въглищата се разпределяха и се товареха в шлепове, които ги откарваха към Питсбърг по река Мононгахела.


    Високият млад миньор поздрави Джим Хигинс, който стоеше на ръчката за дерайлиране. Работата му беше да дерайлира вагонетките, ако се скъса кабелът, за да не полетят обратно в недрата на мината.


    – Ченгетата те наблюдават! – предупреди го Хигинс.


    – Не съм стачник.


    – А ние, стачниците, искаме просто да живеем като човешки същества, да храним семействата си и да дадем образование на децата си.


    – Ще те уволнят.


    – Не могат да уволнят всички. Въглищната промишленост се разраства, а работната ръка не стига.


    Хигинс беше смелчага. Налагаше му се, защото иначе трябваше да признае, че собствениците няма да се спрат пред нищо, за да държат профсъюза вън от Западна Вирджиния. Работниците, уволнени, задето са казали добра дума за профсюъза получаваха в добавка и шут за цялото си семейство, което биваше изхвърляно от бараките, които наемаха от „Глийсън Консолидейтед Коул & Коук“. А ако Глийсън надушеше сред работниците си организатори на стачка, агентите на „Пинкертън“ ги изпровождаха до Пенсилвания, пребити почти до смърт.


    – Хигинс! – провикна се един надзирател. – Казах ти да смажеш лебедката!


    – Трябва да стоя на мястото си, докато излизат вагонетките.


    – Прави каквото ти казвам! Смазвай лебедката на всеки час.


    – А кой ще спре вагонетките, ако се скъса кабелът?


    – Качвай се и смажи лебедката, да те вземат дяволите!


    Джим Хигинс не продължи да спори, а се затича по стръмния склон, покрай пълните с въглища вагонетки, които се тътрузеха към върха.


    Младият рус миньор се приведе, за да мине през укрепения с дървени подпори вход на мината, и се спусна по тунела. Беше попрочел това-онова за мините, преди да дойде тук. Строго погледнато, релсовият път не вървеше през тунел, който по дефиниция трябваше да преминава през цялата планина, а през адит. Адитус, спомни си той от латинския в пансиона, значеше „вход“. Но изход нямаше. Единственият път навън от него беше пътят назад.


    Младежът премина в галерия, която пресичаше пътя на вагонетките и повика едно момче, което отваряше дървените врати за въздуха от вентилационните шахти.


    – Хей, Сами! Фелър от телеграфния офис ми каза, че твоите „Пайрътс“ са победили „Бруклин“ вчера. Осем на пет!


    – Еха! Мерси, господине!


    Сами никога не бе доближавал бейзболно игрище от Голямата лига, всъщност никога не се бе отдалечавал на повече от петнайсет километра от кухината, където компанията „Глийсън“ бе попаднала на богати залежи в пит­сбъргския геоложки пласт под Пенсилвания, Западна Вирджиния и Охайо. Баща му обаче работел като спирач в железопътната компания „Би&Oу“, преди да загине в катастрофа, и често се връщал у дома с истории за големите игри и с бейзболни картички на прочути играчи.


    Младежът подаде на Сами шарена литография на първия бейзмен на Рочестър – Хари О’Хейган. През август О’Хейган бе извършил чудо – сам бе направил трипъл3, и всеки мъж и момче в Америка още говореха за това.


    – Нюйоркчани си удрят главата в стената, задето го продадоха – каза той и попита по-тихо: – Виждал ли си Роско?


    Роско беше шпионин на Глийсън, предрешен като общ работник.


    Момчето кимна в посоката, към която се бе упътил и младежът.


    Той последва извивките на галерията, която се спускаше надолу в продължение на стотици метри и нак­рая спираше при залежа. Там се захвана за работа – помагаше в товаренето на извлечените от скалата парчета въглища, които опитните миньори вадеха с помощта на кирки или динамит. Младежът получаваше четиресет цента за всяка петтонна вагонетка, натоварена през дванайсетчасовите му смени, шест дни в седмицата.


    Във въздуха тегнеше въглищен прах и се кълбеше на облаци, които скриваха светлината на електрическите крушки. Ниският таван се крепеше от подпорни и напречни греди, разположени на метър една от друга, за да не се срути под тежестта на скалите, притискащи въглищата.


    Тук, встрани от главния маршрут на релсите, мулета с кожени оглавници дърпаха вагонетките. Едно от мулетата, женска с малки копита и дълги уши, което според миньорите значеше силно животно, ненадейно спря. Юстъс Маккой, местният мъжага, който вече цял ден се оплакваше от махмурлука си, изруга и дръпна юздата. Животното обаче вкопа крака в земята и не искаше да помръдне, а ушите му шаваха при всяко проскърцване на подпорите.


    Юстъс свали колана си и понечи да удари мулето. В този момент русият младеж хвана ръката му.


    – Синко, разкарай се от пътя ми! – викна гневно Юстъс.


    – Ще я накарам да тръгне. Просто нещо я стресна.


    Юстъс, също толкова висок, но доста по-широкоплещест, сви юмрук и се нахвърли върху младежа.


    Младежът го спря. Юстъс изпсува и замахна отново. В този момент в гневното му лице се забиха два удара в елегантна комбинация – твърде бързи за окото и също толкова силни. Юстъс се просна на релсите. Гневът и желанието му за схватка се бяха стопили.


    Миньорите се спогледаха изненадани.


    – Видя ли това?


    – Тц!


    – И Юстъс Маккой не видя.


    Младежът каза няколко кротки думи на мулето и то тръгна напред. После помогна на Юстъс да се изправи и му подаде приятелски ръка, която другият мъж пое с крива усмивка:


    – Не са ме удряли толкова силно, откак веднъж взех шишето с уиски на дъртия. Отде го научи това раз-два?


    – В Орегон – излъга младежът.


    Истинското му име бе Айзък Бел, частен детектив от агенция „Ван Дорн“, който имаше заповед да издирва профсюъзни саботьори. Това беше първият му ­самостоятелен случай и трябваше да е под дълбоко прик­ритие. Затова собственикът на мината не бе казал за него нито на надзирателите, нито на служителите по сигурността на собствената си компания. Страхопочитанието по лицата на миньорите обаче подсказа на Бел, че е направил сериозна грешка.


    Годината беше 1902–а. Детективите на „Ван Дорн“ си печелеха репутация на ценни кадри, които си разбират от работата, а мотото им: „Никога не се предаваме! Никога!“ се мълвеше все по-често от обитателите на затворите из цялата страна. Младият Бел бе принуден да признае, че сигурно е единственият човек в цялата агенция, достатъчно тъп, за да издъни прикритието си с лъскави боксови хватки.


    Роско, шпионинът на Глийсън, го гледаше замислено. Но това нямаше значение. В крайна сметка имаха един и същ работодател. Бел щеше да оправи положението с него, но със саботьорите беше по-сложно. Всеки, който чуеше, че е защитил някакво клето муле с йейлски майсторлък в мъжественото изкуство на самоотбраната, нямаше да остане заблуден задълго.


    


    [image: image.jpg]


    


    


    НАПРАВЕТЕ ПЪТ!


    В края на смяната изтощените мъже се тътреха край релсите, за да излязат от мината. Лебедката отново задърпа кабела и двайсет вагонетки изкочиха от недрата на мината и бавно поеха нагоре по склона. Върволицата почти бе стигнала до върха, когато веригата, съединяваща кабела с първата вагонетка, се скъса с пукот като от пистолет.


    Вагонетките спряха.


    За миг сто тона въглища замръзнаха неподвижни.


    После бързо се затъркаляха обратно към входа на мината.


    Джим Хигинс, който тъкмо се връщаше от лебедката към поста си на дерайлиращата ръчка, хвърли масльонката и се втурна надолу. Вагонетките обаче набираха скорост. Изпревариха го и преди той да стигне до ръчката, двайсет вагонетки изфучаха по главните релси.


    Айзък Бел се затича след тях. Видя ръчна спирачка на последната вагонетка и потърси къде да се хване, за да се качи на нея. Влакчето почти го беше изпреварило. Когато и последната вагонетка го подмина, Бел скочи върху теглича и сключи ръце около ръчката. Отпусна се с цялата си тежест върху стоманата, железните плазове натиснаха свистящите колелета и забавиха хода им.


    Заскърца метал. Ръчката подскочи в ръцете му, а наоколо се пръснаха искри. Бел натискаше с всички сили. Бързите му целенасочени действия и яките му плещи сякаш успяха да забавят катастрофата. Още неколцина мъже тичаха покрай вагонетките с надеждата да помогнат.


    Ала въглищата бяха твърде тежки, а инерцията – твърде голяма.


    Внезапно, с трясък, почти толкова силен, колкото този от скъсаната верига, се строши и железният щифт, който свързваше ръчката с плазовете. Ръчката остана в ръцете на Бел и той изгуби развновесие.


    Подпорите на тавана се сляха една с друга, докато вагонетките профучаваха под тях. Само светкавичните реф­лекси и здравите му ръце, които стискаха ръба на вагонетката, го спасиха да не падне.


    Бел се държеше за последната вагонетка, която се мяташе бясно под напора на скоростта и инерцията. Безконтролни и помитащи, вагонетките се люшкаха неудържимо и блъснаха вентилаторната барака край релсите. Подпорните стълбове на паянтовата постройка поддадоха и тя се срина върху огромния вентилатор, който прочистваше въздуха в мината. Една греда се вклини между перките му и го спря.


    – Скачай! – викаха миньорите.


    Преди Бел да успее да избере къде да скочи, вагонетките профучаха през входа на тунела за извозване, много по-тесен от досегашния. Да скочи тук означаваше да се размаже в стената. Бел се приготви за рязкото спиране, когато вагонетките щяха да се ударят в дъното на слепия тунел.


    Скоростта им се увеличаваше и те се люшкаха все по-неудържимо. Най-задната вагонетка се удари в укрепващите греди и ги помете, заедно с няколко въглищни стълба, оставени от миньорите, за да подпират допълнително тавана. Първата вагонетка от всички деветнайсет връхлетя върху дървената вентилационна врата, която Сами бе затворил малко преди това.


    Сами бе изнемощял след дванайсетчасовата смяна, а в почти пълния мрак неумолимият грохот на вагонетките го ужасяваше. Въпреки това остана на поста си и се мъчеше да отвори вратата. Като магнат, издухващ само с жест просяка от пътя си, влакчето запокити момчето в стената, от вратата останаха само трески, а влакчето на ужасите продължи напред с увеличена скорост.


    
      
        1 Първата частна охранителна и детективска агенция в САЩ, основана от Алън Пинкертън през 1850 г. Агенцията се прочува, когато осуетява заговор за убийството на Ейбрахам Линкълн, а след това му осигурява лични телохранители по време на Гражданската война. – Б. пр.

      


      
        2 Кожена палка с вградена в нея метална топка. – Б. пр.

      


      
        3 Термин в бейзбола, когато трима от батърите на противника бъдат елиминирани поред. – Б. пр.
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  ВАГОНЕТКАТА, ЗА КОЯТО СЕ ДЪРЖЕШЕ БЕЛ, стържеше по стените на тунела. Ударите прекъснаха кабелите на лампите и влакчето продължи да се носи в пълен мрак.


  Бел се притисна към студената стена на вагонетката, за да намали максимално разстоянието, което тялото му щеше да прелети при удара във въглищната стена. Едва ли имаше още много до нея в дъното на тунела. Внезапно влакчето излезе от релсите. Металът запищя, врязвайки се косо в стената на тунела, а вагонетката на Бел се замята като див кон. Вместо обаче да увеличи заплахата, това спаси живота на детектива. Влакчето забави скоростта си. Когато накрая с трясък се удари във въглищния пласт, Бел здравата се трясна в стената на вагонетката, но не толкова, че да пострада сериозно.


  Последва тишина – плътна като мрака наоколо. Бел скочи на земята и се затича към изхода, като се плъзгаше с ботуши по релсите, за да е сигурен, че няма да се отклони и няма да се удари в нещо. Тичаше колкото може по-бързо с протегнати напред ръце и с надеждата, че ще успее да спре, преди да е разбил лицето си в някое препятствие.


  Трябваше да се измъкне час по-скоро от галерията, ако не иска да загине в тъмния тунел. В мрака дебнеха много по-страшни опасности от сблъсък с някакво препятствие. Вентилаторът бе спрял да се върти и смъртоносните руднични газове бързо с натрупваха. Те можеха да вдигнат цялата мина във въздуха. Слава Богу, мислеше си Бел, че повечето хора от дневната смяна вече бяха навън, а миньорите от нощната още не беше слезли в мината. Само момчетата на вратите стояха на пост.


  Внезапно мракът просветля. Нима беше стигнал до изхода? Не е възможно! След това осъзна, че светлината иде иззад гърба му – газовете проблясваха, преди да се запалят. На трепкащата светлина внезапно зърна в краката си едно момче. Малчуганът пълзеше по релсите.


  – Ставай! – викна му Бел. – Долу газовете ще те задушат. Бягай!


  Той избута момчето пред себе си и двамата затичаха пред пламъците, които ги погнаха по нанагорнището. Кълбящият се зад тях дим съдържаше въглероден оксид, газ без цвят и мирис, който можеше да ги убие за минути, ако преди това не пламнат като факли или ако не ги затис­не таванът на галерията.


  Рязко спряха. Тунела за извоз бе блокиран. Влакчето беше счупило стълбовете въглища, които крепяха тавана и той се бе срутил. Една-единствена стенеща греда се държеше още и оформяше процеп, не по-широк от половин метър.


  – Мога да мина, господине. Ще повикам помощ.


  – Почакай малко – Бел се провря в процепа и подпря с гърба си гредата, която щеше да се прекърши всеки миг.


  – Добре, момче – изпъшка той. – Измъквай се!


  Момчето не се поколеба.


  Бел го последва, лазейки по корем. Тъкмо успя да ­измъкне краката си и гредата проскърца страховито и поддаде. Тонове въглища изреваха в тясното пространство.


  – Да вървим!


  Момчето с ужас се бе вторачило в камънаците, които за малко не ги убиха.


  – Размина ни се – нехайно подхвърли Бел, за да го успокои, а когато и това не помогна, попита: – Видя ли дали Сами се измъкна?


  – Умря... Влакчето...


  – Хайде! Да се махаме!


  Двамата отново затичаха напред, но ги спря още едно срутване. Не виждаха светлина, макар да бяха по-близо до изхода. Но за сметка на това чуха удари на кирки. Някой копаеше. Двамата сграбчиха по един камък и заудряха по скалите, за да ги чуят хората от другата страна.


  Ударите на кирките се чуваха все по-близо. Скоро пред очите на Бел проблесна светлина. Първото лице, което се показа през малкия отвор, беше това на Джим Хигинс, който беше организирал спасителния отряд. Десетимата мъже с него разчистиха камъните, за да могат Бел и момчето да се измъкнат


  Щом ги видяха, мъжете викнаха радостно. После очите им се насочиха към отвора. Но оттам не се показа никой. Радостта на мъжете се стопи.


  – Само двамата ли сте? – попита Хигинс.


  – Малкият Сами е загинал – отвърна тихо Бел. – Други не видях. Дай ми кирката, ще ви покажа пътя.


  Преди мъжете да успят да минат през отвора, от дълбините на мината се чу експлозия и спасителите вече знаеха, че дори да копаят цяла нощ и цял ден, няма да открият никого и нищо.


  Въпреки това бяха готови да тръгнат, но отново спряха. Този път не заради експлозия, а заради неколцина полицаи с палки, водени от един пинкертън, който се ­провикна още отдалеч:


  – Джим Хигинс!


  – Тук съм, тъкмо се канехме да копаем.


  – Джим Хигинс, арестуван си!


  – За какво?!


  – За убийството на момчетата в мината.


  – Ама, нищо такова...


  – Напуснал си поста си на ръчката за дерайлиране и не си спрял вагонетките.


  – Надзорникът ми нареди да смажа...


  – Тия работи ще ги разправяш на съдията – сряза го пинкертънът.


  Джим Хигинс изправи рамене и вирна брадичка.


  – Натопихте ме! Разбрали сте какъв съм. Разбрали сте, че побоят не помага и сте решили да ме извадите от играта. Първо ръчката за дерайлиране, за да съм по-далеч от работниците, а сега едно от платените ви съдийчета ще ме бутне в затвора, без да съм виновен, нали? Всички знаем, че съм невинен!


  – Не – подсмихна се едно от ченгетата. – Никой няма да те тикне в затвора. Отиваш на бесилото.


  После полицаите го сграбчиха го и го поведоха навън.


  Джим Хигинс се обърна и се втренчи в Айзък Бел:


  – Има още там, откъдето идвам!


  


  


  Това е откъс от книгата . . .


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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